Magna PT B.V. & Co. KG
Hemann-Hagenmeyer-Str. 1, 74199 Untergruppenbach

GETRAG S.P.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Delivery no. / Date:

M MAGNA

2S%20

7191871/ 15.06.2019

Purch. ord. no.: 5500039817
Purch. ord. Date:
Suppliet's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30020565 / 13.09.2017
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665
01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr,

Tel. no. / Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

129233 b2%
SoofLh 116!,

Weights (gross/net)
Gross weight  2.942,100 KG Net weight 2.507,400 KG Volumes 3,240 M3
ltem Material Quantity Weight
Description
000010 0550722441 2520 PC 2.507,400 KG
Hub System 1st/7th Gear cpl
Customer article number: 0550722441 Position1
900001 TBA-520921 9 PC 135 KG
MULTI-PATH PALLET WOOD/STEEL 600x800
900002- TBA-520880 180 PC - 232 KG
VDA KLT-CONTAINER 4315R
900003 TBA-501668 . 180 PC 47 KG
[nlett far Muffen DCT300, HST & PMG
900004  TBA-550528 9 PC 21 KG
VDA KLT Pallet Cover AD806 DKG
terms of dispatch: 03 Truck Forwarder
terms of delivery: FCA Bad Windsheim }
te e MEHAGEL s,
ACCESTAZIONE MERCE
Quanuta dichiatata;
Quantita effettiva: ZSZO
Tipo Imbzllaggio: 3
Quaptia Imhalli:
Confforn¥jta alle schedg d'infballo: @ .
Dafa conyrollo: 2,9 6 lg
Magna PT B.V. & Co. KG Kommanditgesellschatt mit Sitz in Handelsregister giedarlande Bankverbindung:
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1 Untergruppenbach Firmennr. 65999568 Commerzbank AG
74189 Untergruppenbach Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Deutschland Pers. haftende Ges.: Magna PT Dr. Stephan Weng BIC: DRES DE FF 604
www.magna.com Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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rosa = Exemplaar voor afizender rosa = Essemplare per mitlente pink = Copy for sandor
blau = Exemplaarvoor geadresseacde bl = Essemplaro per destinatario blus = Copy for consignee

reEemplaar voor verveerder

verde = Essemplare per ransperialora  grean ~ Copy for camar
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rosa = Exemplar for afsendar
blaa = Exemplar for modtager
geiin = Exg¢mplar for baferdrer
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